
Κεφ. 79 – 80 Θουκ. 

 

[3.79.1] Καὶ οἱ Κερκυραῖοι δείσαντες μὴ σφίσιν 

ἐπιπλεύσαντες ἐπὶ τὴν πόλιν ὡς κρατοῦντες οἱ 

πολέμιοι ἢ τοὺς ἐκ τῆς νήσου ἀναλάβωσιν ἢ καὶ 

ἄλλο τι νεωτερίσωσι, τούς τε ἐκ τῆς νήσου 

πάλιν ἐς τὸ Ἥραιον διεκόμισαν καὶ τὴν πόλιν 

ἐφύλασσον.  

[3.79.2] Οἱ δ’ ἐπὶ μὲν τὴν πόλιν οὐκ ἐτόλμησαν 

πλεῦσαι κρατοῦντες τῇ ναυμαχίᾳ, τρεῖς δὲ καὶ 

δέκα ναῦς ἔχοντες τῶν Κερκυραίων 

ἀπέπλευσαν ἐς τὴν ἤπειρον, ὅθενπερ 

ἀνηγάγοντο.  

[3.79.3] Τῇ δ’ ὑστεραίᾳ ἐπὶ μὲν τὴν πόλιν οὐδὲν 

μᾶλλον ἐπέπλεον, καίπερ ἐν πολλῇ ταραχῇ καὶ 

φόβῳ ὄντας καὶ Βρασίδου παραινοῦντος, ὡς 

λέγεται, Ἀλκίδᾳ, ἰσοψήφου δὲ οὐκ ὄντος· ἐπὶ δὲ 

τὴν Λευκίμμην τὸ ἀκρωτήριον ἀποβάντες 

ἐπόρθουν τοὺς ἀγρούς.  

 

[3.80.1] Ὁ δὲ δῆμος τῶν Κερκυραίων ἐν τούτῳ 

περιδεὴς γενόμενος μὴ ἐπιπλεύσωσιν αἱ νῆες, 

τοῖς τε ἱκέταις ᾖσαν ἐς λόγους καὶ τοῖς ἄλλοις, 

ὅπως σωθήσεται ἡ πόλις, καί τινας αὐτῶν 

ἔπεισαν ἐς τὰς ναῦς ἐσβῆναι· ἐπλήρωσαν γὰρ 

ὅμως τριάκοντα προσδεχόμενοι τὸν ἐπίπλουν.  

 

[3.80.2] Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι μέχρι μέσου 

ἡμέρας δῃώσαντες τὴν γῆν ἀπέπλευσαν, καὶ 

ὑπὸ νύκτα αὐτοῖς ἐφρυκτωρήθησαν ἑξήκοντα 

νῆες Ἀθηναίων προσπλέουσαι ἀπὸ Λευκάδος· 

ἃς οἱ Ἀθηναῖοι πυνθανόμενοι τὴν στάσιν καὶ 

τὰς μετ’ Ἀλκίδου ναῦς ἐπὶ Κέρκυραν 

μελλούσας πλεῖν ἀπέστειλαν καὶ Εὐρυμέδοντα 

τὸν Θουκλέους στρατηγόν. 

 

 

Επειδή όμως φοβήθηκαν οι Κερκυραίοι μήπως 

έρθουν οι εχθροί στην πόλη ως νικητές που 

ήταν και είτε πάρουν τους δικούς τους από το 

νησί, είτε επιχειρήσουν κάποια εχθρική 

ενέργεια, σήκωσαν πάλι τους ολιγαρχικούς και 

τους μετέφεραν πίσω στο Ηραίο, ενώ 

συγχρόνως έβαλαν φρουρές στην πόλη. Αυτοί 

όμως δεν τόλμησαν να πλεύσουν ενάντια στην 

πόλη, αν και είχανε νικήσει στη ναυμαχία, και 

έχοντας πιάσει δέκα τρία καράβια των 

Κερκυραίων έφυγαν γυρίζοντας στο λιμάνι της 

απέναντι στεριάς απ' όπου είχαν βγει στην 

ανοιχτή θάλασσα το πρωί.  

Την άλλη μέρα πάλι δεν έπλευσαν κατά την 

πόλη, αν και οι Κερκυραίοι βρίσκονταν σε 

μεγάλη αναστάτωση και φόβο κι αν και ο 

Βρασίδας τους παρακινούσε να το κάνουν, 

καθώς λένε, χωρίς όμως να έχει ίση ψήφο με 

τον Αλκίδα· αφού έκαναν όμως απόβαση στο 

ακρωτήρι της Λευκίμμης, λεηλατούσαν τα 

γύρω χωράφια.  

Στο μεταξύ οι δημοκρατικοί στην Κέρκυρα 

επειδή είχαν τρομοκρατηθεί μήπως έρθουν 

εναντίον τους τα εχθρικά καράβια, άρχισαν 

διαπραγματεύσεις τόσο με τους ικέτες, στο 

Ηραίο, όσο και με άλλους ολιγαρχικούς για να 

βρεθεί τρόπος να σωθεί η πόλη, κι έπεισαν 

μερικούς απ' αυτούς να μπούνε στα καράβια· κι 

έτσι όμως μόλις κατόρθωσαν να επανδρώσουν 

τριάντα.  

Οι Πελοποννήσιοι πάλι, αφού κατέστρεψαν τα 

χωράφια ως το μεσημέρι, γύρισαν πίσω στα 

Σύβοτα, και κατά το βράδυ έλαβαν είδηση με 

πυρσούς πως πλέουν κατά κει  από τη Λευκάδα 

εξήντα Αθηναϊκά καράβια· αυτά τα έστειλαν οι 

Αθηναίοι μόλις πληροφορήθηκαν την 

εσωτερική αναταραχή στη Κέρκυρα και πως τα 

καράβια του Αλκίδα σκόπευαν να πάνε κατά 

κει, και στρατηγό μαζί τους έστειλαν τον 

Ευρυμέδοντα, το γιο του Θουκλή.  



Κεφ. 79 – 80 Θουκ. 

 

Δομή ενότητας 

                                                        Μεταφέρουν ξανά τους ολιγαρχικούς στο Ηραίο 

Ενέργειες Κερκυραίων              Τοποθετούν φρουρές στην πόλη 

 

 

                                                                    Πιάνουν 13 κερκυραϊκά πλοία 

Αντίδραση Πελοποννησίων              Περνούν στην απέναντι από την Κέρκυρα στεριά 

Κάνουν απόβαση στη Λευκίμμη και προβαίνουν σε 

λεηλασίες 

 

                                                              Έρχονται σε διαπραγματεύσεις με αυτούς στο Ηραίο 

Ενέργειες δημοκρατικών                 

                                                                Επανδρώνουν 30 καράβια που έχουν και ολιγαρχικούς 

 

 

                                                                            Επιστρέφουν στην απέναντι στεριά (Σύβοτα) 

Νέες ενέργειες Πελοποννησίων  

                                                                           Πληροφορούνται την άφιξη 60 αθηναϊκών πλοίων 
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Εργασίες 

1. Ποια τακτική ακολούθησε ο Αλκίδας και πώς εξηγείται, κατά τη γνώμη σου; 

2. καίπερ ... ὡς λέγεται: Ποια στάση τηρεί ο ιστορικός απέναντι στην πηγή από την οποία 

αντλεί τις πληροφορίες του; 

3. Ποια στάση τήρησαν οι δημοκρατικοί μπροστά στον κίνδυνο που ένιωθαν να τους 

απειλεί; Σε ποια συγκεκριμένη ενέργεια προέβησαν και ποιο αποτέλεσμα είχε; 

4. ἐπλήρωσαν γὰρ ὅµως τριάκοντα: Ο αριθμός των πλοίων είναι, κατά τη γνώμη σου, 

μεγάλος ή μικρός; Να αιτιολογήσεις την απάντησή σου λαμβάνοντας υπόψη σου τις 

συνθήκες που επικρατούσαν. 

 

Γραμματικές 

1. ἀναλάβωσι, ἀπέπλευσαν, ἀνηγάγοντο: Να γράψεις κάθε ρήμα στον ίδιο χρόνο, πρόσωπο 

και αριθμό στις άλλες εγκλίσεις της ίδιας φωνής. 

2. Οἱ δ’ ἐπὶ µὲν τὴν πόλιν οὐκ ἐτόλµησαν πλεῦσαι κρατοῦντες τῇ ναυµαχίᾳ 

ἐπὶ δὲ τὴν Λευκίµµην τὸ ἀκρωτήριον ἀποβάντες ἐπόρθουν τοὺς ἀγρούς 

ἐπλήρωσαν γὰρ ὅµως τριάκοντα προσδεχόµενοι τὸν ἐπίπλουν 

Να μεταφέρεις τις παραπάνω προτάσεις στον αντίθετο αριθμό (όπου είναι δυνατό). 

3. πυνθανόµενοι: Να γράψεις το β΄ ενικό πρόσωπο και γ΄πληθυντικό του αορίστου σε όλες 

τις εγκλίσεις. 

 

Συντακτικές 

1. Να γράψεις και να χαρακτηρίσεις τις δευτερεύουσες προτάσεις του κεφαλαίου 79. 

2. Να χαρακτηρίσεις και να συντάξεις τις μετοχές του κεφ. 80. 

 

 

Λεξιλογικές 

 

Με ποιες λέξεις του κειμένου συνδέονται ετυμολογικά οι παρακάτω; συναίνεση, απόπλους, 

συµβατικός, εκπόρθηση, εγκράτεια, ανακοµιδή, σύµπλευση, συµµαχία, φόβητρο, ναύσταθµος, 

τριάδα. 

 


